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Gospodarska pogajanja med 
Italijo m Jusoslaviio 

V najkrajšem času zaprično Gospodar* 
ska podrobna pogajanja med Italijo m 
Jugoslavijo. Ob tej priliki utegne priti 
v natančno razpravo vprašanje varstva 
interesov Jugoslavije v Italiji. O ude* 
ležbi italijanskega kapitala na podjetj 
jih v Jugoslaviji se je že poročalo, u a 
dobro obveščene jugoslovenske strani 
prihajajo naslednja sporočila o finance 
elnih interesih Jugoslavije v novih po* 

.erajinah Italije. 
Največje jugoslovensko bančno pod* 

jetje v »Julijski Benečiji« je »Jadran* 
ska banka«. Pri tej banki je udeležen v 
glavnem tržaški, jugoslovenski, potem 
reški in dalmatinski kapital, v manu 
meri tudi zagrebški in ljubljanski. Je 
tudi kakih 260 jugoslovenski hranilnic 
in zadrug po Schultze * Dehtzschevem 
zistemu, pa tudi Reiffeisnovih. Te za* 
druge so podrejene centralnima vod* 
stvoma v Ljubljani in v Celju. Pnčako* 
vati je, da bodo zastopniki Jugoslavije 
predlagali, da se tem zadrugam dovoli 
ustanovitev avtonomne zadružne cen* 
t rale v »Julijski Benečiji«. 

Tržaške slovenske hranilne zadruge 
upravljajo vloge v znesku kakih 10 mili* 
jonov lir. Vsa ta podjetja so sedaj tudi 
pod oblastvenim nadzorstvom. O vpra-
šanju porazdelitve morske plovbe je bil 
že na prejšnjih pogajanjih dosežen spo* 
razum med Italijo in Jugoslavijo in je 
bilo 350.000 ton nekdanjega avstro* 
ogrskega trgovinskega brodovja. nam* 
reč družb »Oceania«, »Dalmatia« in 
»Ungaro * Croata«, kakor tudi družba 
Račić in družb, in »Ragusea«, pripozna* 
no Jugoslaviji. Od teh družb ima »Oce* 
ania« 50.000 ton deplacementa (odtiska 
vode), kar bi — če se vzame v podlago 
1200 lir za tono — odgovarjalo vredno* 
Bti kakih 60 milijonov lir. Glavni delni* 
carji tega podjetja so sedaj po največ* 
iem delu primorske banke, potem »Hr= 
vatska eskomptna banka«, srbski finan= 
čni zavodi in dalmatinski kapitalisti. 
Paroplovna družba »Dalmatia« razpo* 
laga s parkom 40 osebnih pamikov v 
vrednosti kakih 35 milijonov lir. Delni* 
carji so » Jadranska banka« in dalmatin-
ski kapitalisti. 

Jugoslovenski kapital je udeležen tu* 
di pri številnih drugih paroplovnih druž* 
bah, četudi v manji meri. Pri paroplov? 
ni družbi »Ungaro * Croata« so udele-
žene »Hrvatska eskomptna banka« in 
reški Hrvatje. Dalje obstoji v Trstu 
trgovska in prevozna družba »Balkan« 
z delniškim kapitalom 1*5 milijona lir. 
Razun tega je v Trstu 30 uglednih trgov* 
gcv jugoslovenske narodnosti. iMed ju* 
goslovenskimi industrijskimi podjetji je 
navesti posebno kamenolome in apnar-
stvo v Nabre/ini. Velik del \nekdanie 
kranjske lesne industrije je po pogodbi 
v Rapallu dobila Italrja. Istotako rudnik 
v Idriji, ki je bil last jugoslovenske 
države. 

V Ooatiji, ki ie sedai prisoiena Italiji, 
je jugoslovenski kapital udeležen po* 
sebno pri hotelski industriji; razun tega 
na družbi »Quarnaro«, ki je — med 
drugim — lastnica opatijskega vodo* 
voda, ki predstavlja vrednost 8 milijo* 
nov lir. 

V konvenciji, sklenjeni 10. avgusta 
t. L med Italijo, Cehoslovensko, Jugo* 
slaviio. Poljsko in Romunsko so se te 
države obvezale, da bodo Industrijska 
podjetja, tudi banke, ki imajo svoj se; 
dež v enih teh držav, vzdrževale skozi 
R v nodružnicah v drugih deželah, 

*"?ih nog od bo. V tej pogodbi pa ni 
' >ke<*a dogovora, ki bi določal v ka* 

terem kraju nai bo glavni sedež pod* 
jet»a. Tudi o tem vprašanju se bodo 
br/kone Dogajali na italijansko * jugo* 
slovenskih gospodarskih pogajanjih. 

Volitve u Jugoslaviji 
LJUBLJANA. 30. Volitve v ustavodajno 3kup-

Sčino so že dokončane, toda uradni izid Se vedno 
ni znan- Tako sc more sklepati na izid voHter 
doslej le iz poročil posameznih listov, ki seveda 
zavijajo po svoje, že po stranki, kateri pripadajo. 
Na vsak način pa se more ugotoviti iz Številk 
ki so nam doslej na razpolago, da gs bo morala 
sestaviti večina bodoče vlade iz radikalcev in de-
mokratov, katerim se bo priključila kaka siabejia 
stranka. 

K včerajšnjemu poročilu bi se mo£lo dostaviti 
glede Sloveniie. da so dobili v štajersko-prekmur-
okera volilnem okrožju, po zadnjih poročilih: Slo-
venska ljudska stranka 8 mandatov, socijalisti 3, 
neodvisni agrarci 4. komunisti 2, narodni socijalisti 
1 demokrati 1, a Vivetvena (gospodarska) stranka 
v.a Prekmurje nobenega mandata. 

Glede kranjskega volilnega okrožja so zadnja 
poročila tudi nekoliko različna od prejšnjih, in 
sicer bi bili dobili tam; Ljudska stranka 6 man-
datov. neodvisoi agrarci 4, komunisti 3, socijalisti 
J. demokrati 1. 

Kar se pa tiče splojatga izida v vsej državi, 
so mandati po zadnjih neuradnih poročilih takole 
razdeljeni: Rad kit alej so dobili okoli 100 mandatov, 
demokrati 90. Radičevci 54, komunisti 35, Težačka 
stranka 26, Ljudska stranka 23, Muslimani 25 In 
Hrvatska zajednica RvzulUti is M&cedooije 
inankajo. 

MlilstrsU ircđsednft VesiK a Izvriltvl 
raaBskt u m i t e 

RIM, 30. »Messaggero« objavlja po* 
ovor svojega belgrajskega poročevalca 

~uciana Magrinija z ministrskim pred^ 
sednikom Vesnićem o rapalkki pogodbi 
in o bodočih odnosa jih med Jugoslavijo 
in Italijo. , , __ 

»Rapallska pogodba — je rekel Ves* 
nič — ni bila dobro sprejeta v Jugosla* 
vi j i. Sovražno razpoloženje proti njej 
se je pokazalo takoj po njeni sklenitvi 
Demonstranti e so prišli pod moje urade 
in mi razbili Sipe po oknih. Treba je bilo 
Štirih ministrskih svetov, da se je do« 
segla odobritev našega dela. Bal sem se 
tudi, da regent, ki mora računati z vse* 
mi strojami v državi, ne bo hotel pod* 
pisati ratifikacije. 

Toda vse te razne težave so se vendar 
premagale, in naša redna ratifikacija se 
že nahaja v Rimu, in pri javnem mne* 
nju prihaja, do veljave namen sklenitve 
gospodarskih in političnih odnošajev z 
Italijo. Toda stranke, ki so že bile so* 
vražne tej pogodbi, postajajo sedaj Se 
bolj sovražne vsled D* Annunzi j e vega 
vedenja na Reki. 

Jaz, c$ebno smatram, da so D Annun* 
zijeve manifestacije zadnji švigljaji pla* 
mena, ki ugaša. 

Jutri aH v pondeliek bi se morale v 
Rimu izmenjati ratifikacije, po tej Iz* 
menjavi postaja pogodba tako! defini-
tivna, tako da smatram, da se lahko pn« 
čakuje že za prihodn ji teden začetek iz* 
vrševanja določenih klavzul. Naša rati* 
fikaciia je popolna; po naši ustavi ni 
potrebna predložitev ustavodajni skup* 
ščini v odobritev. Na vsak način se ne 
sme pozabiti« da sedanja vlada pred* 
stavlja politično moč, ki bo vsebovala 
d c v e t desetin ustvodajne skupščine. 

Upam in želim torej vroče, v interesu 
dobrih vzajemnih odnošajev, da bi se 
tekom prihodnjega tedna moglo začeti 
delo za izvršitev pogodbe. 

Smatram iskreno, da bi morebitne za* 
kasnitve pomotile ozračje dobrih odno? 
šajev med obema državama in da bi 
mo^la priti v nevarnost celo sama vred* 
nosi pogodbe. , T 

Na vsak način — je zaključil Vesnic 
— bi bili mi v resni zadregi, če bi ne 
moc:li naznaniti, ko se bomo dne 12. de* 
cembra predstavili ustavodajni skup* 
ščini, da se rapallski dogovor že iz* 
vršu je.« 

Ministrski predsednik Včsnić j"e nato 
govoril s poročevalcem rimskega »Mes* 
sa^gera« o habsburških koipplotih v 
raznih evropskih mestih v svrho vzpo= 
stavi tve podonavske monarhije. Glavno 
središče te zalege — piše poročevalec 
— je v Gradcu in ima dobro znane in 
nadzorovane podružnice \v Budimpešti 
in drugod. Pristaši stare Avstrije upajo, 
da bodo mogli delati v novem jugoslo* 
venskem kraljestvu, podžigajoč krajev* 
ne separatistične struje in verske t»red= 
sodke kmetov. Naredili so bili načrt za 
vstajo v prihodnjih dneh, toda ukrenili 
so se potrebni vojaški ukrepi. Ker se je 
poročevalec čuHil Vesničevim izjavam, 
da se habsburški organizatorji ne naha« 
taio samo na Madžarskem, temveč da 
so dobro sprejeti tudi na Reki, je Vesnić 
nadaljeval: 

»Vem, da sta šla na Reko dva habs-
burška emisari a: Frank in Stipetić. pod 
krinko hrvatskih republikancev. Kakor 
so poizkušali prej ubrati druge poti v 
s vrh o dosege pomoči za niihove upor* 
niške načrte, tako upajo sedai izkoristiti 
vedenje Gabrijela D'Annunzija. (Mini* 
strski predsednik Vesnič je tukai brž* 
kone nacikoval na sodelovanie italijan* 
ske vlade pri podobnih komplotih proti 
Jugoslaviji. Pr. ur. »E,«.) Neko poročilo 
r>rispelo danes, j avli a, da se je Stipe* 
tič vrnil v Budimpešto, dočim ie Frank 
ostal na Reki. Veliko drugih habshur* 
ških emisarjev iz Avstrije in Madžar« 
ske ie prišlo na Hrvatsko, toda bili so 
že aretirani.« 

Predsednik Vesnić ie zaključil, pou* 
dariaioč, da vlada pazi in da je dogodki 
ne bodo našli nepripravljeno. 

D' Dnnnnzilcv odpor proti rapallski 
pogodbi 

MILAN, 30. Med D'Annunzijevimi lejjijoaarji 
vlada — kakor pišejo listi — velikansko razbur-
jenje zaradi vladnega sklepa, da bo nastopila na 
najbolj odločen način v svrho zagotovitve izvr-
šitve rapallake pogodbe. Legijonarji se — pi£ejo 
listi — pripravljajo na odločen odpor in njihov po. 
veljnik na junaško smrt. V ta namen ce preskrbu-
jejo z orožjem in municijo, ki je imajo že itak do-
voli in z živežem. Na Kvarneru se ponavlja zgo-
dovina iz uskoških Časov. Razumljivo je, da največ 
pri tem trpi ubogo prebivalstvo, ki mora koncem 
konca prenašati najtežji del bremena. 

Pri svojih eksp edicij ah ne gledajo legi; on a rji ni-
kakor na sredstva za dosego svojih ciljev. Tako 
doznava »Corriere della sera«, da se je kakih 60 
reških legiijonarjcv nedavno vkrcalo na pamik 
»Croatia« in odpluLo z njun v Rabac, jugovzhodno 
od Labina v Istri. Legijonarji so se v Rabcu is« 
krcali in razorožili finančno stražo ter se polastili 
njenega materijala m -živeža, ki da je bil namenjen 
za redno italijansko vopko ter vsa to spravili na 
parnik. Odpeljali so se nato e kamijonom, katerega 
jto bili vzeli sebo} s Rak* v Labin, odkoder so 
vzeli seboj napol naga orotesikega brigadirja in 
desetnika in terorizirali brtgadtrj*vo soprogo, ki 
se nahaja v drugem tttanu. Nato so pljačkali, raz-
bili stroge in odnesli Ustnico m 600 Urami. Ko so se 
vrnili r Rabac, ao opi>sfllr>H nekoliko hli, po-
kradli kokoši a končno odplnlj pustsvii na obali 
u|etnike v žalostnem staafu» 

Tako »Comere<, Id posnema tudi kar tuše flo-

rentinski »II Nuovo Giornale« o pogovoru z gene-
ralom Ceccherinijem, ki se je vrnil a polkovnikom 
Samljem z Reke in bil sprejet v Rimu od vojnega 
ministra. Bonoodj«, a katerim se |e pogovarjal o 
vojaškem ki političnem položaju na Reki, ki je na-
stal vsled sklenitve rapallske pogodbe«. 

General Ceccheršni fe rekel med drugimi 
sem mogel ved ostati na Raki, ker moj položaj 
fe bil postal nevzdržljiv, odkar fe začela prihajati 
na mesto moja oblasti kot generala, divizsjskega 
poveljnika v svrho ohranitve discipline in svežosti 
čet oblast elementov okoli D'Annunzija. Predvsem 
nisem mogel več ostati tam, odkar {e D'Annunzio 
zasnoval in začel udejstvovati nor vojaški red, 
ki je zvrnil vea temeljna hierarhična pravila ter 
ustanavljal sovjet subaJbternih častnikov in naredil 
polkovnika odvisnega od nižjega Častnika. Ta novi 
red ml je Jemal vsak ugled ia ml onemogočal, da 
bi poskrbel za potrebe v^aega stanja in za n« 
manj nujne potreba notranje discipline. Gre za 
spor, na katerega medte* «1 vplivala rapallska 
pogodbe.« 

General fe izjavil, da bode tudZ general Tom-
maso Caselschi im druge bolji* moči zapustile 
D'Annunzija, kt da se na zaveda, koUko slabega 
ddajo Rdd in ltalijsiislf>niii imrnu oni ki so 
okoli njega. 

Prihaja medtem vest, da so včeraj reški arditl 
zaplenili pri PoU pamik »NareftU«. ki je opravljal 
poštno službo med Krkom In Pola. Parnik je bil 
poln moke la iiveZa za lošinjsko posadko. Potniki 
so blH fepuščenš na svobodo, * pamik je bil za-
plenjen in ee bo r^bil ca prevalanje vojnega ma-
terijala na otok Krk. Jav4Je se tudi. da so D'An-
nunzijevi legijonarji razorožili neki mali oddelek 
rednih čet ob retid ia zasedli njegovo mesto. 

Kar pa se tiče proglasa. U ga je D'Annunzio 
izdal kot klic pred junaško smrtjo, ee smatra, da 
jo napisal ta proglas vale«! prijateljskega poziva s 
strani generala Caviglia. na| umakne svoje čete 
onstran meje reške driava. General Caviglia je 
baje naslovil s svoje srtrani proglas na reške Iegl-
jonarje. _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Cehoslovensko odposlanstvo se je 
povrnilo iz Rusije 

PRAGA. 29. Danes se je povrnilo iz 
Rusi i e cehoslovensko delavsko odpo* 
slanstvo, ki je živelo dva meseca po 
ruskih delavnicah med ruskimi delavcL 
Vsi odposlanci opisujejo enoglasno ž a* 
lostne gospodarske, moralne in politične 
razmere ruskega naroda ter so izjavili, 
da se bliža boljševizem k svojemu 
koncu. 
Zavezniki in Grška 

Leygues odpotoval v Pariz. 
LONDON, 29. Francoski ministrski predsednik 

Leygues je odpotoval ob lt iz postaje kraljice 
Viktorije v Pariz in se vrne v London brikone v 
sredo ali četrtek. Predno je. Leygues odšel, je imel 
razgovor z grofom Slorzo. 

Upanje v bližnji sporazum med 
ztivezniki 

PARIZ, 30. Agencija Havas poroča iz 
Londona, da ni bilo razen pogovora, ki 
ga ie imel Georges Leygues z grofom 
Sforza pred svojim odhodom, danes no* 
benih drugih pogovorov med zaveznic 
škimi zastopniki. Člani angleške vlade 
so bili s svoje strani zadržani vsled pre? 
tresa irskega vprašanja. Lord Curzon in 
Šir Crowe za Anglijo, Berthelot in Paul 
Cajnbon za Franci o in grof Sforza za 
Italijo bodo izmenjali jutri vidike v 
grškem vprašanju. S svoje strani se bo# 
sta bavila Vadiflat in Kanne z vpraša* 
njem palestinskih mej. Upa se, da se 
bodo primer j aU na ta način stališča v 
vseh podrobnostih v odsotnosti Leygue* 
sa, tako da bo mogoče, čim se povrne v 
London, zliti vš* tri stališča v en na* 
črt skupne dolo&tve, o katerem bo mo* 
gla konferenca Izreči • par sejah svoje 
končnoveljavno mnenje. V resnici je 
važno, da pride do odločitve pred 5. de* 
cembrom, KO je določeno ljudsko glaso* 
vanje, ki ima odločiti o povratku kralja 
KonŠtantina. Sodeč po znatnem zbliža* 
nju, ki se je poiavilo v prvih dneh po* 
govorov, se lahko vidijo v tem dobra 
znamenja za končni sporazum. 
Lord Kurzonova nota nima definitivnoga 

značaja? 
PARIZ, 29. (Š.) Glasom nekega po* 

ročila agencije Havas je pričakovalo na 
Quai d'Oreay min, predsednika veliko 
število socijalistov. Leygues pa noče 
glede tekočih razprav v Londonu dati 
nobenih izjav. Samo to je rekel, da so 
napravili nanj njegovi prvi razgovori z 
Lloyd Georgem in grofom Sforzo naj* 
boljši vtis, in je povdarjal svoje zado* 
Ščenje nad sporazumom glede Gornje 
Sleske. Ministrski predsednik upa, da 
pride zakonski načrt za vzpostavitev 
diplomatičnih odnoSajev z Vatikanom 
jutri zvečer v glasovanje, po njegovem 
poročilu, tako, da bi se lahko takoj vrnil 
v London. Po poročilih, ki so dospela 
v Pariz, bi se dak> sklepati, da sta se 
stališči francoske in angleške vlade, kar 
je nekaj dni, zbližali. Po teh poročilih 
bi lord Kurzonova nota ne vsebovala 
definitivnega stališča angleške vlade, 
temveč samo predlog, o katerem bi se 
dalo razpravljati. 

Izjave grofa Sforza »Eclair«jevemu 
poročevalcu 

PARIZ, 29. (Zakasnela) (S.) Grof 
Sforza ni pred svojim odhodom hotel 
dati nobenih izjav, niti o svojem razgo* 
voru s predsednikom republike Mille* 
random, niti o povodu svojega potov a? 
nja v London, samo enemu uredniku 
»Eclair«»ja je rekel, med tem, ko je sko* 
čil v vagon: *Grem v London uverjen, 
da nč služim s tem samo interesom Ita* 
lije, temveč tudi interesom zavezniških 
vlad Francije In Anglije, od katerih 
smo dobili zadnjič med rapallskiml po* 
aaianli tako r»n*r?no 'flslrsmbo, Zahe* 

ležite si, je zaključil minister, da sem v 
Spa samo jaz. sicer zaman, vzdrževal, da 
je v samem grškem interesu in v inte* 
resu svetovnega miru bolje, da se naloži 
Turkom milejši in pravičnejši mir. Cu* 
dno bi se mi zdelo, da bi ne bil občutil 
Venizelos, ki je bil v tistih dnevih do* 
puščen k našim razpravam, vse sile m o 
jih utemeljevanj in predvidevanj. Do* 
godki so slednjič dali prav italijanske* 
mu vidiku. 

Bolgarska in vprašanje Trakije 
SOFIJA, 29. Bolgarski trgovinski mi* 

nister Kaskalov je podal novinarjem 
sledeče izjave: Bolgarska vlada je posla* 
la Zvezi Narodov noto, v kateri prosi 
za sprejem v Zvezo. V noti se naglaša 
napor bolgarskega ljudstva, fda izpolni 
vestno obveze, ki jih je sprejelo z neuil* 
lysko pogodbo. Izhod na egejsko mor* 
je, ki ga obljublja neuillyska pogodba in 
ki je življenjske važnosti za bolgarsko 
trgovino, je gola domneva, odkar pri* 
pada egejsko primorje Grški. Bolgar* 
ska je naslovila potom ministrskega 
predsednika Stambulinskega prošnio po* 
slanlški konferenci, v kateri se zahteva, 
da naj se izvrši edina določba, ki gre v 
prilog Bolgarski, in se prosijo vlade ve* 
likih držav, da naj podpiralo Bolgarsko 
v njeni zahtevi, katere izvršitev bi bila 
koristna v zmlslu mirovne pogodbe s a* 
me tudi vsem drugim narodom. 

Irske grozote 
Dogodki, ki se odigravajo na Irskem 

ne zaslužujejo drugega imena. Umori, 
poboji in pokolji so na dnevnem redu. 
Usmiljenja ne pozna ne irska narodna 
stranka ne vladni pristaši, ki podpirajo 
prostovoljno angleške oblasti pri njiho* 
vem zatiranju irskega gibanja. T o irsko 
narodno gibanje so vzele popolnoma v 
svoje roke irske narodne in patrijotične 
organizacije, ki so znane pod skupnim 
imenom sipfajnovcev ali fenijancev. 
Bojevna zveza »fenijancev« se je usta* 
novila 1. 1858 v Ameriki, kjer je bilo že 
mnogo irskih izseljencev. Ime fenljanci 
so si dali ti pristaši irske neodvisnosti po 
irskem junaku Fionu ali Finu, o katerem 
pripoveduje irska narodna tradicija, da 
je delal čuda junaštva v tretjem stoletju 
po Kr. Finna, Fionn, Finn pa pomeni v 
keltskem jeziku »mož, možak, junak«, in 
to ime so si vedno radi dajali irski vojr 
ščaki. Cilj fenijanske zveze je isti kot 
je bil cilj vseh drugih narodnih zvez na 
Irskem (n. pr. zveza »United Irishmen« 
ob času francoske revolucije), namreč 
popolna osvoboditev Irske izpod an? 
gleške oblasti in ustanovitev neodvisne 
irske republike. V Ameriki ustanovljena 
zveza »Fenijancev« je začela že leta 
1863 svoje delovanje tudi doma na Ir* 
skem in od tega časa ta organizacija ni 
več mirovala. Angleška vlada ji je se ve* 
da napovedala že v samem začetku od* 
ločno vojno. Nekako značilno za irske 
protiangleške organizacije je to, da so 
bile v vsaki vojni, Id j o je imela Angli* 
ja, v dejanski zvezi z sovražniki Angli* 
je. Tako je poklicala 1. 1796 že prej ime* 
novana zveza »United Irishmen« (Zdru* 
ženi Irci) na pomoč Francoze, ki so se 
bili tudi izkrcali, ali brez uspeha. In rav* 
not ako se je zgodilo tudi v zadnji sve* 
tovni vojni, v kateri so bili Irci v tesni 
zvezi z Nemci. Komu ni v spomir'i še 
poizkus grofa Carzona, ki se je \oteI 
izkrcati z veliko množino orožja in s 
pomočjo nemških podmornic na Irskem, 
da bi zanetil protiangleško ustaio. Tudi 
ta poizkus je popolnoma izpodletel in 
grof Carzon je bil ujet, obsojen in obe* 
šen. Toda fenijanstvo ni umrlo, temveč 
je pokazalo naiočitneje svoio voljo do 
življenia in borbe pri zadnjih volitvah v 
angleški parlament, ko so dobili ogrom= 
no večino mandatov ravno feniiancl. 
Fenijanski poslanci pa niso šli v Lon* 
don, temveč so proglasih Irsko republi* 
ko, si ustanovili irsko vlado in se for* 
malno ločili od Anglije. 

Od tedaj je začela angleška vlada res* 
no misliti na rešitev irskega vprašanja 
s tem, da bi se dala Irski avtonomija 
(homerule). Vprašanje bi bilo enostavno 
ko bi bilo irsko prebivalstvo enotno. 
Toda to ni tako, kajti v severnem kotu 
irskega otoka — v pokrajini, ki se ime* 
nuje Ulster — živi kompaktna prote* 
stantovska manjšina, ki noče ničesar 
vedeti o Irski avtonomiji, er je skozin* 
skoz angleškega mišlienia. Tudi ti so si 
ustanovili nekak parlament v Belfastu, 
ki ie odločno protiirski, zraven tega so 
se Ulsterijanci oborožili pred nosom vla* 
di, ki se ni zgenila, da bi to preprečila, 
dočim je strogo postopala v tem oziru 
proti katoliškim Ircem. V takem pri* 
stranskem postopanju vlade pa so videli 
katoliški Irci predvsem namen vlade, 
da bi deianski izvršila in uzakonila dvo* 
delnost irskega otoka, vsled česar bi bila 
avtonomija Irske razcepljena v dva so* 
vražna si tabora. Radi tega so začeli fe* 
nijancl neizprosno borbo ne samo proti 
angleški vlacH, temveč tudi r*ro<ti fsvo* 
jim sodeželanom Ulster j ancem, ki gre j o 
za tem, da se Irska razkosa. 

Na Irskem divja torej prava drŽav* 
ljanska voina, Id se je še poostrila, od* 
kar so Ulsteriancl pred nekoliko tedni 
ponudili vladi prostovoljno pomoč, ki 
je bila sprejeta. Fenijanci in njihovi 
nasprotniki se koljejo med seboj brez 
milosti in dodajajo se grozote, pred ka» 
te.r|mi qi> mara TjJražaf-i v«a lntl f i imi ftVftf 

Mnogo groznega in okrutnega je v po# 
stopanju Fenijancev, toda njihova vztra j * 
nost in neustrašenost mora imponirati 
vsakomur. Njihova narodna zavednost 
in požrtvovalnost pa je tako velika, da 
se jim mora diviti ves svet . . , . . . # 

Pokolj petnajstih policijskih agentov 
CORK, 29. Bilo je ubitih 15 policij* 

skih agentov. Iz maščevanja je bilo za* 
žgano nekoliko trgovin v pokrajini. 
Skoraj vse hiše so bile poškodovane. 
Izvršili so se novi napadi. Policijske pa* 
trule, oborožene s puškami in revolverji, 
obkoljujejo ulicc. 

LONDON, 29. Včeraj zvečer je pa* 
del neki avto, na katerem je bilo 17 mož 
pomožne policije, v zasedo blizu Kil* 
kiechel v corški grofiji. Petnajst agen* 
tov je bilo ubitih in dva sta bila ranje* 
na, med njima eden težko. Napadalci 
so avto zažgali, potem ko so pobrali 
orožje in strelivo. 

DUBLIN, 30. Po zasedbi, ki je bila iz-
vršena v Kilmathee, je bilo zažganih 
mnogo trgovin v pokrajini. Med are ta* 
cijami, ki so se izvršile danes, se nagla« 
ša aretacija poslanca Scarsa, ki spada k 
sinfajnovski stranki Oblasti so izvedle 
preiskavo v neki sinfajnovski banki v 
Dublinu. Bili so odtrgani celo podovi po 
sobah in odkrilo se je tajno podzemlje, 
kamor niso segale dosedanje preiskave. 
Našlo se je 500,000 funtov in nekoliko 
listin, v katerih je bilo tudi ime nekega 
Mihaela Collinsa, načelnika glavnega 
štaba takoimenovane republikanske voj* 
ske. 
Vhod v angleški parlament prepovedan 

LONDON, 29. Na konferenci med 
ministri in londonskim policijskim na* 
čelnikom je bilo danes določeno, da bo 
od sedaj naprej prepovedan vhod na 
javne tribune v parlamentu. Izvzeti so 
le novinarji. En motorni čoln, oborožen 
s strojnicami, je krožil danes po Temizi 
nasproti parlamentu. 

Z občnega zbora Zveze Narodov 
Prizadevanja Albancev za sprejem 

V Zvezo Narodov 
ŽENEVA, 29, Albanski poslanik v 

Ženevi in albanski poslanci na občnem 
zboru Zveze Narodov so imeli sestanek 
prilikom albanskega narodnega prazni* 
ka, na katerem so izrazili želio, da naj 
bi bila Albanija sprejeta v Zvezo Na* 
rodov. , 

Japonska za enakost slemen 
ŽENEVA, 29. Japonska delegacija bo 

predložila jutri občnemu zboru Zveze 
Narodov javno izjavo o enakosti ple* 
men. Znano je, da si je Japonska za* 
stonj prizadevala, da bi bila vključena 
v Zvezni pravilnik določba glede ena* 
kosti plemen. 
Prihodnji občni zbor Zveze Narodov se 

bo vršil septembra 1921 
ŽENEVA, 29. Na občnem zboru Zve* 

ze Narodov je bilo določeno, da se ima 
sklicati občni zbor Zveze vsako leto. 
Prihodnji občni zbor se bo sklical brž* 
kone meseca septembra 1921 v Ženevo. 

Nemška cesarica na smrtni postelji 
AMSTERDAM, 29. Poročilo o zdrav* 

stvenem stanju bivše nemške cesarice, 
ki je bilo objavljeno včeraj zvečer, pra* 
vi, da je njeno stanje vsled dveh napa« 
dov in slabosti srca zelo nevarno. 
Zadoščenje zaveznikom radi dogodkov 

v Cuxhavenu 
BEROLIN, 30. Medzavczniška ko* 

misija je zahtevala od nemške vlade 
vsled incidenta v Cuxhavenu sledeče 
zadoščenje: 1. Vlada se mora opravičiti; 
2. Neodložna odpustitev in strogo kaz* 
novanje mestnega poveljnika. Poveljnik 
ku se prečita v prisostvu Štirih zaveznl« 
ških Častnikov kazen, ki ga zadene; 3, 
Uvedba stroge preiskave, da se aretirajo 
in kaznujejo krivci; 4. Plačan je odškodf 
nine 25.500 mark za uniforme In povra* 
čila. »Deutsche Allgemeine Zeitung« iz* 
javlja, da ne bi nemška vlada mogla 
sprejeti, da bi bila kazen, ki zadene po* 
veljnika, pročitana v prisostvu tujih 
častnikov. 

Nenllco povračilo t aor«mbru. 
PARIZ, 29. Noko poročilo ajjcncli© Havas pravl< 

NemJke pošiljatve premoga Iz naslova reparacij 
v novembru so dosegle Že 2,058.968 ton. Razdelil 
se Je ta premog, kakor sledi: 1,520.334 ton fe do-
bila Francija, 272.864 ton Italija, 265.770 ton Bet;. 

Morilec Esad paše pred porotnim 
sodiščem 

PARIZ, 29. Pred porotnim sodiščem 
je odgovarjal Avcni Rusten v francos* 
kem ieziku na vprašanje o splošnih po> 
datkin. Zapisnikar je prečita! obdolžni* 
co, v katkeri se spominjajo okoliščino 
umora, ki dokazujejo, da je Rusten ku« 
pil revolver v Parizu in ne v Rimu, ka< 
Kor je bil obtoženec izjavil. Obto2enec 
je namigaval v svojih izjavah na po* 
mankanje vsake vlade in nekako brezni 
vlad je, ki Je bilo v Albaniji. Predsednik' 
očita Rus tenu, da je strel i <u na Esad pa* 
šo ne samo. dokler je bil pokonci, tenw 
več tudi. ko je le bil na tleh. Rusten 
ugovarja. Esda pata — je rekel — ie bil 
poguba za Albanijo in mislil 9CĐ), da ## 
unam pravico kaznovati, * 
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Likvidacij« podietja gen. Scmtaov« 
p na daUaJem Vzhodu 

LONDON, 30. »Times« ima iz 
kma porodilo, da so vdrle čete generala 
Semen ova, ki prihajajo iz Transbajka* 
HJe, na kitajsko ozemlje skupaj 10.000 
»n so bile razorožene. Te čete bodo od? 
premljene po železnici v kako obmor* 
<ko pokrajino. Številni begunci, ki jih 
opremljajo se bojo spravili v kako po* 
krajino na vzhodu. Misli se, da general 
Semenov odstopi in da se postavi pod 
Japonsko zaščito. 

Angleški kapital na Ogrskem 
BUDIMPEŠTA, 29. Ogrska vlada je 

oklenila z neko angleško tvrdko spora= 
zum, na podlagi katerega se ivrdka ob* 
vezuie. J* uredi pridobivanje petroleja 
in zemeljskih plinov. V ta namen se po« 
rabi svota 100.000 funtov šterlingov. Ena 
tretjina proizvodov pripade tvrdki, dru* 
2a tretjina bo na razpolago tvrdki za 
dobo dveh let, do čim bo ostanek last 
ogrske vlade. 

D o m a č a v e s t i 
Ali ne bo ft« konec grdobe. Prejeli 8tuo: V ne 

jleljo, dne 28. t m. «em se voril iz št. Petra v Trst 
Mcjpotoma se-a srečaj veliko Steblo »bojevni 
kov«, ki so se porazdelili po vaveh v propagandne 
is vrhe. Ena. teh gruč je bila. pri Lokvi. Srečali so 
nekega kmeta. Eden njih je arogantno vprašal 
kmeta; ali je Italijan7 Kmet je odgovoril; rNc, 
Slovenec eetaf- Na ta odgovor fe potegnil ibo» 
*evnflt« e»rnokie5 ter ga nastavil kmetu na vrat, 
•veleč; i Poglej, tako borno mi streljali tiste, ki ne 
todo hoteli biti Italija ni f-s — Kaj hočejo doseč* s 
takim* grožnjami in nasilotvi? Vedo naj, da « tem 
ustvarjajo razpoloženje, ki bi moglo imeti hude 
posledice. Ko eo nas — kakor so govoriti — reiili 
z avstrijskega jarma, obetali *o nam le več pra-

vic! Ali »e to* kar eedai počenjajo z tu>mi, fctri-
flf* « tiitirrJ obljubami? Ali bo v interesu Italije, 
de vidi naie ljudstvo, da je prišlo izpod enega 
v drug farm? Naj nikar ne natezajo preveč \rvil 
Si bomo mali že pomagati proti takim izzivanjem 
itn taljenjem- Vedo naj, da nismo živali! Kompe-
tentnim činiteljem pa. kličemo: Ali ni ie »krojni 
čas, da bi napravili konec tej — grdobi) 
- Podivjanost. V hiši št. 9 na ulici Cesare Baltisti 
ttanuje rodbina Delle Grazie. Včeraj rjutra} jc 
Stal v veži te hiše —- kakor navadno vsak dan — 
vajenec trgovine Andreja Urdiha in Je čital iEdt-
tiosil«. V tem je priAla po stopnicah doli neka go-
splca, članica rečene družine. Videč sloven&ki list 
v rokah mladeniča je •— gredoč mimo — udarila 
e Šolskimi knjigami po tem listu, da je padel čita-
telju iz rodc Pri tem ps. je goepici padel iz roke 
ftui s svinčniki m gumijem. Mladenič je to pobral 
ti ona Je začel* klicati mamo na pomoč. Mladenič 

odgovoril, da naj le pride mama doli, ala gospica 
Je odkuriia. 

Objava. Fotograf Anton Jerkič opozarja občin-
stvo, da se že nad dva me.seca ne nahaja već v 
aikaki zvezi s potovalnimi agenti, ki nabirajo na-
ročila na povečano i like. Zalo se prevzemljo od 
tistega časa dalje nikake moralne ali materijalne 
odgovornosti. Toliko v obvestilo občinstvu, da um 
bo trpelo ikode, 

O r u i t v t n t v M t i 
Odbor Šentjakobske ^ Čitalnice« jo prejel sinoči 

zrakojavko z nebes, s katero »poroča sv. Miklavž, 
da poseti v nedeljo rvečer ob 5, uri v dvorani 
r Delavskega konsumnega druStvac pri sv. Jakobu 
vse pridne otroke, male in velike. — Sv. Miklavf 
pričakuje v nedeljo vse mame Se od 10. ure dalj«, 
da mu pridejo povedat, kako so bili letos otroci 
pridni. 

Sv. Mikiavi zapusti v nedeljo nebeške prostore 
»n se spusti k Sv. Ivanu naravnost v dvorano »Na-
rod. doma«. Kdor hoče biti deležen njegovih do-
brot, naj pride v nedeljo, 5. decembra ob 16 in 
pol, v svetoivax.sk! »Nar. dom«. Na sporedu je 
petje, godba, on ode jaška in nastop sv. Miklavža. 
Vstopnini za odrastile 2 L, za Šoloobvezne otroke 
1 L. Darovi se bodo sprejemali v nedeljo od 9 
do 13 v prostoru otroškega vrtca. Dobiček fe na-
menjen »lov. otroškim vrtcem. 

Učiteljsko druitve Ka Trst In okolico namenja, 
da bo v nedeljo 5. decembra ot> 10. uri v rojanski 
Soli jesensko društveno zborovanje s sledečim 
dnevnim redomr i. Pogovor O »Mladinskem listu« 
2. Ustanovitev drultvenega sedeža. 3. Pojasnila 
predsednika o stanovskih stvareh, 4. Razno. Z o-
-lirom na važnost posameznih točk dntrvnega reda, 
I rlčakuje se poinoštevilna udeležba. — Odbor. 

s Glasbena Matica <• Jutri v četrtek ob 19'3G 
bo odborov a seta. 

I z t r ž a š k e g a ž i v l l e n i a 
Družinska tiagcdija. Včeraj zvečer okoli 9. u t 

ie bil poklican zdravnik rtiilno postaje v ulico 
Navali št 48. Ko je prišel na lice mesta. Je našel 
\ stanovanju Vamco Viktorijo, 51 let staro, ki je 
mela več ran na hrbtu in na vratu. Vaninln sin 
se je pred tremi leti poročil. Dobil je za Ženo neko 
tukajšnjo modi*tko» Živel je i njo v lepi zakonski 
ljubezni in sreči. Pred par meseci mu jc njegova 
-ena povila moiko dete. Dete je jokalo, kar pa 

doiaa ni bilo nič kaj všeč. Začel se je prepir 
a»ed taščo in materjo, ki je trajal ckozi več me-
Lecev. Ko it včeraj zvečer prišla, taiča domev 
v ulico Navali, kjer jc stanovala skupaj 5 sinom, 
;e otrok zopet joka!. Tašča jc takoj letela k sinahj 
•er jo začela psovati z različnimi imenf. Snalia jo 

I« oakaf časa pothifah. u t o pu - —. „ „ 
in fo grozno razmesartia po celeen životu a ku-
Mnakem nožem. Posebno opasne rase je zado-
bila A u talča na vratu in hrbta. Prepeljali to 
jo v raevtno bolnico, kjer je bll» prejete v IV. 
oddelek. 

Nista Imela zadosti korajže. Včeraj zvečer okoli 
10. uro se je slišalo glasno prepiranje iz gostilne 
It. 7 v ulici Solitario. Neki paznik finančne straže 
je nekaj Časa poslušal, ko pa je slišal nekaj o smrti 
in streljanju, jo hitro tekel po ulici nizdol v ulico 
Bacchi k policijski ekspozituri, kjer je naznanil, 
da se v ulici Soiitario v gostilni št. 7 pobijajo ljudje. 
Na omenjeni policijski ekspozituri je bilo vse 
vznemirjeno in par mož postave je šlo takoj na 
lice mesta. Ko so prišli v gostilno. &o v resnici 
videli dva razjarjena Človeka, ki sta stala eĉ en 
proti drugemu. Prvi, De Rosa po imenu, je imel 
v roki samokres, a njegov nasprotnik pa velik 
kuhinjski nož. Oba bojevnika sta bila silno razje-
žena. De Rosijev nasprotnik, težak Karel Covaz, 
je vihtel noi po zraku, kakor da bi bil v kakem 
vojnem naskoku. Z besedami nista varčevala, kajti 
zrekha sta *den drugemu vse mogoče besede, 
samo človek ne. Možje postave so hitro napravili 
konec indijanski pantomini ter vzeli oba nasprot-
nika na protokol. 

Žalosten dogodek prostitutke. Včeraj popoldne 
ob štirih so pripeljali z izvoščkom v mestno bol-
nico prostitutko Ferrari Bambine, stanujoč o v 
tolerančni hiši 5t. 45 v ulici Beccherie. Ferrari je 
bHa že pet let prostitutka V Trstu fe vršila svoj 
častni posel okoli enega leta. Marljiv obiskovalec 
tolerančnih hiš je bil neki MagnaccL Omenjeni 
Magnacci se je bil silno zaljubil v Ferrarijevo. 
Bil je 6 tal en gost pri svoji ljubki vsaki dan. Ne-
kako pred enim tednom mu je Ferrari rekla, da 
zapusti čez par dni tolerančno hišo ter se povrne 
k svojim star it em v Milan. S tem pa Magnacci 
ni bil zadovoljen. Rotil In prosil je Ferrarijevo, 
naj oetane Ic nadalje v Trstu. Včeraj popoldne 
okoli treh, ko fe bil zopet na oblaku pri njej v 
ulici Beccherie. mu je naznanila, da bo zapustila 
Se včeraj zvečer Trst in se z večernim vlakom vr-
nila domov v Milan. Magnacci jo je prosil opeto-
vano, naj ga ne zapusti. Toda vse zaman. Ko pa 
je •videl, da namerava Ferrari v resnici odpotovati, 
fe bil ves obupan. V evo j i razburjenosti in jezi je 
potegnil britev iz žep«, ter prerezal Ferrarijevi 
levo Uce. V bolnici to jo sprejeli v IV. oddelek, 
njenega ljubčka v celico v ul. Coroneo, 

Vrat si Je prerezaL Včeraj opoldne so pripeljali 
t. avtomobilom rešilno postaje v bolnišnico 621et-
neg» Vovka Karela, stanujočega v ulici della 
Guardia št. 11. Starček si je v samomorilnem na-
menu prerezal s kuhinjskim nožem žile na vratu. 
V bolnici mu je zdravnik tzprti rano in mu tako 
•preprečil, da bi se mu nc zastrupila vsa kri, kajti 
ko so ga pripeljali v bolnico, je zdravnik dognal, 
da mu je tudi kri zastrupljena. Vovk ee jc hotel 
umoriti radi družinskih neprilik, V bolnici leži si-
romak v X. oddelku. 

Padel z gugelnice. Danielu* Jožef, 14 let star. 
stanujoč pri Sv. M. M. št. 240, $e {e včeraj po-
poldne gugal. Nenadoma pa ee mu je vrv, na ka-
teri je viaela gugalnica pretrgale, fe deček fe padel 
na tla. Pri padcu je siromak tako nesrečno uda-
ril * glavo ob afcalo, da se je močno poškodoval 
ca glavi, V bolnici eo Danicluta sprejeli v IV. od-
delek. 

tudi s* dri. poftkne* Bundka. M*Jer se 
mi sdi dober« Pavi* j e b i k dobrrf? yen-
dar Ji je včasih manjkal* beseda. Gu*U 
naj govori glasneje ter bi morala takoj 
kazati, da ji Zajec ugaja, oziroma da se 
je zaljubila vanj. Zajec bi moral biti 
naiven in ne neumen. T o je velika raz* 
lika. Sicer vem, da je ta vloga precej 
težavna. V splošnem je bila dobro re* 
šena. »Španska muha« ni bila prav do? 
bra, ker se ji je zdela vloga smešna. To 
je tudi sama potrdila s smehom, Česar 
bi ne Želeti. Če hočemo, da se drugi 
smejejo, se ne smemo sami. Vloga advo* 
kata se ni igrala vedno zaiiesljivo, tr= 
dno in samozavestno. Zadnji prizor, ko 
ie prišel »Zajčev oče« na oder, bi si že* 
leli §e bolje izvedenega. V splošnem je 
igra dobro izpadla. Pokazala je, da ima 
Ajdovščina dobre in agilne ljudi, od 
katerih pričakujemo vedno več. 

Slavno občinstvo, posebno ti moška 
mladina! V dvorani pri igri, med igro, 
naj se ne kadi! Menda toliko moči, da 
krotiš svoje strasti imaš Še v sebi. M no? 
gim obiskovalcem to škoduje. Prosimo 
vas, da se v tem.prihodnjič ne izpoza? 
bitel 

Drugo, ki je vredno vse graje, je: žvi* 
žganje in tako nekako izsiljevanje. T o 
ne spada v take prostore. Neprijetno 
de človeku, ko mu od vseh strani priha-
jajo na uho oni pretresujoči piski in žvi-
žgi. Pokažite, da ste olikani 1 H koncu 
bi si želel od občinstva miru in ne kri* 
čanja. Udeležnik. 

Domovina 

Dopisi 
»Španska muha« v Ajdovščini. Po 

dolgi dobi prisiljenega nedelovanja je 
Čriredil dne 20. in 21. nov. gledališki 

rožek v Ajdovščini dramatično pred* 
stavo. Za ta p n i nastop v letošnji sezo* 
ni si je izbral šaloigro »Špansko muho«. 
Po pravici povem: »pisatelj mi Je ne? 
znan«. T o pa je postranska stvar; glavno 
je, da je bila igra dobro izbrana, dobro 
naštudirana in dobro igrana. Res, po teh 
udarcih političnih dni, si želi človek 
malo razvedrila in razveselila, da po* 
zabija na bridkosti, ki ga tarejo dan za 
dnem, in Blcer ne toliko po lastni kriv« 
di, kolikor po krivdi liudi. ki imajo v 
ustih besedo o samoodločbi, ki je ni in 
je tudi nikoli ne bo, ker ne more biti. 
Nasmejati sem se moral v nedeljo v A<j« 
dovščini prav iz srca. In odkritosrčni 
smeh je pol zdravja, če ne celo vse, ka* 
kor pač kdo hoče. Na tem mestu mo* 
ram tereči prirediteljem »kakor tudi 
gralcem in suflcrki zasluženo pohvalo 
za to prireditev, ki je izvrstno uspela v 
moralnem in tudi v gmotnem oziru, ki 
tudi spada k važnejšim točkam našega 
sedanjega življenja, ker ni res, da se 
živi tudi brez plenka in cvenka. 

Dramatični krožek si je nabavil nov 
oder, nove kulise, ker to upliva na gk* 
dalca. Električna luč dobro funkcijom* 
ra. Reči morem, da bolje scenerije in 
funkcije vseh gledaliških pripomočkov 
si ne moremo misliti na deželi. 

Želeli bi, da se te le stvari popravijo, 
da pride igra še bolj do veljave in do 
prijetnega utiša. 

Cekin naj se ogiblje onega vbombar? 
diranja« z usti, ki spominja na spusčanje 
neprijetnih glasov. Maska Cekina in Ce* 
kinke malček prestara. Drugače oba 
dobra. \Vimmer (ali kako se že imenuje) 
mora govoriti glasneje. Maska ni dobra; 
mož mora kazati okrog 50 let. To velja 

(VU)e iz sanj J. 
Silen vihar je divjal &a4 nami. Iz Črnih oblakov 

je lilo v potokih in ctrele eo vdarjale £ njih, ko£ 
bi hotele pokončati zadnje bitje pod seboj. Toda 
v največji stiski in obupu, ko nam fe vsem grozil 
potop in pogin, {e podjal žarek svobode z neba: 
visoko gori na vrb strm* gore. In motno skozi me-
gle in oblake se je prikazoval obširen, prostoren 
Hram, a na pročelju se mu ie svetil napis, žareC 
kot Jutranje Mince, rttoč oblake in megle z ble-
ščečimi Črkami, da je odsev segid do zadnje gor-
ske koČice: Donrriaa. 

In vsi: teptani in preganjam, vsi, ki so trpeli 
krivico, so so napotili navzgor, aa vrh gore, v 
svelišće, kjer kraljujejo mir, ljubezen in bratstvo. 
Nepregledna vrsta upognjenih, izmučenih postav; 
toda na izmučenih obrazih rt čital ponos in samo-
zavest; saj gredo odreienju in svobodi — novemu 
življenju naproti. Tudi Jas sem se Hm pridružil. 
Dolga pot, težka pot. Z ranjenimi nogami sen? pri-
šel slednjič na vrh. Pozdravljen tempelj miru in 
sprave i 

Vtsopil sem. Toda, ka) sem videl? Hram je bil 
poln ljudstva, toda ne zatopljenega v pobožno mo-
litev. Ne, Apmak tu se Je prerivala in prepirala 
pestra množica caešetarjev, kramarjev in baranta« 
čev. Razvneli, razljuteni obrazi: Ta ponuja svoj 
obrabljeni program, oni tam vsiljuje s hripavim 
glasom krivo svobodo, tu ee pehajo za koičke 
svečenižkega talarja. tam na strani ee mešetari 
za zadnji nakit svetišča. 

Obrnil sem pogled od ogabnega prizora ln stopil 
dalje, pred oltar. Prazen, braz nakita, brez cvetja. 
Ne svečenika — me vernika. Pobožna misel mi ni 
priila; te Zaloti, neizmerna bol uri Je polnila razo-
čarano srce. 

Ž9 sem hotel oditi, ko sem uzrl v stranski klopi 
starko, pozabljeno, v Uho žalost zatopljeno — 

»Čemu žalujef starim?« 
In dvignila Je obraz. 
Spoznal sem Jo ter od bolesti padel na kolena r 
tO mati v tujini cdfiiovaaa, v progaanstvu kli-

cana, mati domovina!« 
»Kdo ri otrok aoj, U «e me tako živo sporni-

njaj?« 
=Tvoj sin, Primorec tem, Iz krajev prihajam, 

kjer ee tvoje Ime ne flosf samo na Jeziku, ampak 
tu* v srcu: kjer Soia, hčerka tvoja, skakljaje hit! 
mimo visokih tolminskih gori, kjer čaven in Na-
nos skrbno čuvata prelepo Vipavsko dolino, kjer 
Učka ponosno dviguje svojo sivo glavo, kjer se 
Krk, Crez in Loftinf, zeleni labodi, kopljejo v 
morju.. 

»O j dete moje ugrabljeno, trpeče.». « 
Sklonila se je k mezd in me objela med solzami. 

In kot v mrzlici sem Jecljal: Mati, daj mi moči, 
upa, daj mi vere?< 

Pogladila mi Je rroče čelo in spregovorila s to-
lažilnim glasomi 

»Glej, dete, vela mi J« roka! Kdo Ee posluSa 
moj glas? Toda. pomni: Kolo sreče se vrti v eno-
mer; kdor je danes spodaj, je jutri lahko zgoraj. 
Pazi skrbno, da ti sovražne tujine ne iztržejo iz 
srca ljubezni do rodno grude! Kajti, ljubezen, ki 
premika solnce in zvezde, določuje tudi narodom 
njihovo usodo. Bori se in upaj.« 

Bližje sem se je oklenil kot potopijenec krog re-
zilnega Jambora, ter proeil: 

»Mati, predno se ločim, blagoslovi me.« 
Dvignila fe tresočo roko. Nebelki sijaj ji je o-

kroial glavo in neskoučne rotfline polne so bile 
njene oči. Ta hip so ee razmaknile stene svetišča 
in prikazalo se nam fs vse Primorje cd vinorod-
nih Brd do krsprsih Kvarnerskih otokov. Z ve-
drega neba so i« smehjalo Južno solnce ter poši-
ljalo v Širokih iopih tisočere žarke nad vso po-
krajino. Kot velikanska preproga so se pestro ni-
zali pred nami bolmi in grički, polja in planine; 
na desao se Je srebrno svetila Soča, & v ozadju 

m fe blesketalo v nuBjonih tučic sinje Jadransko 
morje. 

•Blagoslovljeni v (mena one Pravic«, ki Je 
večna. >.« 

Srce mi je vsfoepetalo v ganotju. Prekipelo je 
ter v gorkih solzah izlilo lz sebe vso bridkost. Vstal 
sem olajian ter odJel nazaj po ojstri, kameniti 
potu ki se je zvijajo Izgubljala v megleni daljavi. 

P O D L I S T E K 

T U J I N E C 
Danilo Slmunovic, 

(18) 

»— Ali, o& smejajte se, mladeniča ste dobile! 
— se jc ogla&ilo na vTatih rvonko grlo. No, te 
besede niso začudile nikogar, ker to je bila. Ma-
da. krasna jamooka deklica, ki su ie tudi sama 
smejala, ne misleč na rič drugega, nego na svoje 
veselje. 

Kakor da je spomlad priiL. v rosLnat gaf, dona-
»*joč »\eiost, vonj in pisanost, je vse v sobi zai-
Črcdo v uerv' radosti in v novih barvah. Stanko 
ki Mada. sta si podala roki, ne da bi povedala ime 
drug drugemu, ker govoril je njiju &me$ek; saj se 
poznava — saj sva oba mladost in rdravje! 

Zastonj jih je Klara večkrat pozvala na obed. 
zastonj se je jezila. Udali so se povsem mladost-
nemu veselju, kakrinega še ni videla nova osam-
5jena hiSa, pa se liro ni dalo, da bi prekinili. In 
svirali so. in plesali, in pevali. in se smejali ne-
umorno, kakor da so vedeli, kako tciko se po-
vračajo taki trenotki. 

Made je morala pevati Uetjikral* »O Lola bian-
ca come il Hor di spino...-, a. Stanku §e ni bilo 
dovolj tega zvonkega in mladostnega glasu. Pavla 
Hh ie scremJjala na kitari, ali ni odprla ust: »Sai 

ptvam samo tedaf, ko mi srce plaka — je rekla 
— danes pa sem vesela in ne morem«. 

V drugem slučaju bi te besede Stanka uialo-
riilc in razsrdile, ali sedaj je pazil samo, kaj se 
dogaja v Madini duiL A M a din a du5a fe bila v 
njegovih očeh bistre}«, od gorskega studenca in 
veedeja od spomladnega jutra. Pa naj sc Je ie to-
liko premagoval, ni mogel, da bi je ac gledal, ka-
kor da hoče z očmi popiti vso to mladostno po-
dobo. A vendar, če bi ga kdo vprašal, kako dekle 
je to, ne bi znal povedati o nji niti besede. Samo 
doktorju Mirku bi rekel, ako bi ga videl: Kaka 
*osal« Ti pa nikakor ni osa. ki zlobno brenči in 
bode. to j e . . . to je , . — Made! 

Pred večerom je Sla četvorica v Dobravo na 
izprehod, in Stanko je opazil, da tako dekletce 
ni veselo radi njega, marveč da bi so tako rado-
valo e komursibodi, pa bodi tudi, da ie sama. In 
ne samo, da ga to ni žalostilo, marveč se Je vese-
lil, m Kleč- si. da je to bela Čašica lilije, ki diie 
svojim lastnim vonjem iu s® Se ni »napolnila s 
spomini«. 

Stopili so na n«ko slabo uirto potico, po ka-
teri fe tu pa tam iz£>rjala Jesenska travica, sveža 
in zelena kakor spomladim, vstopajoč vsak hip v 
šumo, da ođtriejo kako vepco, ker ni bilo tu a2-
kakega cvetfa. 

Stanko je hotel večkrat vprajaii sa Viiin stu-
denec, ali »e je vendar premagal, boječ se. da bi 
m> Mada sramovala, ako bi sposnals, da je čul 
jutranji razgovor na potoku. A ni ee motfel ore-

magati, da ne bi pogledal njenih prsi, ki so se Sele 
razvijale, vendar pa tolike, da so ee opažale iz-
pod tanke, bele In eo UuhsHn vezene obleke. 

Med dvema, "sillilms jesenoma, v kamenit em 
škripcu, polnem vlafne čine zemlje in uvelega 
listja, se Je kazalo nekoliko rdečkastih gozdnih 
rož. Stanko jih fe opazil nabral jih je molče ter 
je, spletajoč Jih veselo v iopek, pohitel k Madl. 

— Ne, hvala, podarite Jih moji sestri: or.a ljubi 
(e rože in pravi, da fe te dubrovaško cvetje. Meni 
ne ugajafn. • 

— A zakaj, gospica — marl vam ni drago gozdno 
cvetje? 

— To je cvet žalosti in spominja mc na grobje 
sv. Mihaela v Lapada, Jaz pa nočem misliti na 
grobje in smrt. Milo ml je tndi gozdno cvetje, 
na primer... na primer... rmeni narcis! Poznate-
U U snežni, vonjavi in kfivoglavi cvet, ki klije v 
T « " 1 ' ^ 1 . . . Glejte* taki-Ie.. . 

In pripognila jc svojo ^avico. zroč radostno v le-
pega mladeniča, ki je tkal ji očmi lepoto njenih 
temnih oči In rdečilo krasnih, smejočih se ust. 

Potem pa se je, kakor na klfubaj. hitro vzrav-
nala ter zbežala skozi dobravo, ki je postajala 
boli In bolj gosta in temna. 

Ko Je Stanko gozdne reie poklonil PavH in Bea-
trici to m tU ie malo naprej so zagledali pred se-
boj stare temne stopnice nn poi skrile od stebel 
mi grmovja, a suho travo In zelenilom v razpokli-
i^fct pi obilno posute t odpadlim Kstjem. 

ff)alje.) 

Zn tiskovni sklad „Edinosti" 
Na lovu družbe Repentaborske — »Kje so naii 

bratje«. — Nabral Lojre Vitezov v gostilni Furla-
novi 77 L. Pri dobri večerji srnjaka Kovačevi 5 L. 
Strujer zgrešil zajca 2 L. Janes Lajnrjev, ker ni 
dobro plašil 2 L. Rude Vikov, ker je lisico zgrešil 
2 L. škamprle z glavičenco v puški 2 L. Crustm. 
ker ni videl zajca 2 L. GuStin, ker je videl zaj-
čeve . . 2 L. Križ man, ker je lov vodil za srnjaka 
j><5ctu._.fca* 2 L. Zato, ker sem se vsem lovcem 
5mejav Lojze Vitezov 3 L. Ker ni Vitez imel dro-
biža Strujer 1 L. Ker so lovci lagali Emesta 2 L. 
Pepo godec 1 L. škabar, ker je kasno priSel 1 L. 
Nepoznani 75 cent. Šanj, ker je pel *Kje so naši« 
1 L. Jože Skabar, ker ie poslušal 1 L. Jakob fe 
Griž, begune 2 L. Na svatbi Toneta Kivčevga in 
Toneta Stršinovga, na stolici vesele zabave 21 L. 
Ker ni bil krampr vmazan 2 L, ln ker je Šmirr 
obtožil krmprja 2 L. Ker je Rude prišel prepozno 
pričat 2 L. Janes, ker je dobro sodbo razsodil 
2 L. Janko »oh jojU tudi 2 L. Julko Sekretarje 
2 L. Mirko Dr. Ribg brez ljubice 2 L. Sram ga kodi 
Dr. Ribša. ker je dal samo % zato Sekretarjo Se 
2 L. Mladi bolševik iz tko renče 2 L. Pepo Županov 
l L. Drejče Stršinov 1 L. Naš »oštiiv nas je dobro 
postregel, je dal 2 L. Ker ni hotel na »oliceti« ple-
sati, Vitezov »nono-* 2 L. Skupaj L 76*75, za cel 
račun še 4az 25 cent, bo glih lepa 77 L. 

V počastitev spomina pok. Antona Trobec da-
ruje družina Daneu 10 L. Botrinsko omizje gosp. 
Selaka v gostilni Lipu&ček v Idriji 7 L. 

Sanctn Ivan nabral na lemtnini Josipa SmotLak 
in Marije rof. Jcrfan v Dolini: fenin, ker se fe 
* Miška- vje-ia 5 L, nevesta 5 L, Sancin Marija 
5 L, Stranj Marija 5 L. Kocfančič Jo». 2 L, Ko-
cjančč Ivan 5 L, Angela In Josip 2 L, Viktor 60 
stot., nabiralci j L 5*40, L Čuk prostovoljna kazen, 
ker je nasproten, skladu 5 L, Jos. Pangerc, da bo 
okroglo 13 L. Skupno 50 L. 

V narodni gostilni v št. Petru na Krađu nabrali 
za tiskovni sklad povodom rapalleke pogodbe 
100 lir. (Darovali so: Klobučar. Stanko Perbuvec, 
Mifidej (žemljičar). Kos, cestni mojster, in Leglša. 
{Po pomoti zakasneno). 

Dosvdaj izkazanih L 26.237*84; v današnjem iz-
kazu L 244"—. Skupno L 26.481'84. 

DAROVI 
Za CM družbo daruje R. S. 10 L. Na svatbi Igna-

cija Pahor in Marijo An'ončič v Brestovica na-
„brano L 32*50. 

Barkovljan daruje 20 L za pogorelce V Jclšanah 
In 30 L za. pogorelca Benčič v Varejeh. 

B o r z n a p o r o t f l a 

Jadranska banka 
Co sulic h 
Daimatia 
Gerolimicb 
Libera Triestina 
Lloyd 
Lussino 
Martinolich 
Ocean La 
Premuda 
Tržpcovich 
Ampelea 
Cement Dalmatla 
Cement Spalato 
Krka 

Tečaji: 
V Trstu, 30. novembra 1920. 

450 
497 
390 

1820 
755 

1980 
2100 
340 

; 460 
500 
545 
633 
375 
400 
615 

Taja valuta na trŽafckens trgtu 
V Trstu, 30. novembra 1920. 

Heprepečatene lirične 
avvtrijeko-nemake krono 
čehosiovenfke krone 
dinarji 
leji 
marke 
dolarji 
francoski frank t 
švicarski franki 
angle£ki futi, papirnati! 
angleški funti, zlat: 
rubli 
napclecni 

6* 8'50 
5*50— 6'— 

32' 33'— 
77'50— 78*50 
38* 38'50 
38*50— 39*— 
26*60— 26*75 

163 50—164'— 
418' 420'— 
94' 94*50 

UO' 112 — 
21* 22 — 
68' 90'— 

HALI OGLASI 
m računajo po stotiak bes«<fa. — Najmanj« 
pristojbina L 2.—. Debele črke 40 stotiak beseda 
Na}man)<a pristojbina L 4 — Kdor tiče službo 

plača polovično ceno, 

KOZO, Švicarske pasme, pripušteno preda Kerda, 
Volcjadraga, 633 

ŽENSKA suknja se proda, v via Petronio Si. 9, 
vrata 31. 634 

MEŠANO blago obleke se proda takoj po nizki 
ceni. Jiras, via Milano 33. 635 

PRODA SE mal Singerjcv šivalni stroj. Carpison 
16, III, 637 

PRODA SE tekom due^a Srngerfev Šivalni stroj. 
Kupujem bde in barvane cunje ter jih plačam 
do 4, volno vsake vrste po visokih cenah. So-
litario 1. W5 

LISIČJI kožuhi 90 L, krami holuhi Alatka od 
350 L naprej. Salon kožuhovin, GotdonJ 11, I. 

636 

LOVSKEGA psa, vstavljala proda fotograf Jerkič, 
ul. Roma 24, Tist. 631 

LESIČJI KOŽUHI IZDELANI, črni, eivi tm 
rnjavf ter sealskfn m AtoU, ee pro4a|ajo po niakr 
ceni. Ustrojenje, izdelovanj« U barvanj« kofct« 
kovin se UvTluJe s jamstvom. TRGOVINA KO 
ŽUHOVIN V VIA GATTERI 32, TRST. 624. 

TAMBURASKO društvo »Slovan, v Pudričah pro. 
da Berdo (bas). 622 

TRGOVSKI pomočnik. Izurjen v manifakturi, «pe. 
ceriji in Železnim i£Čo službe. Sprejme tudi ka-
ko temu enako službo. Ponudbe pod ^TrjovskJ 
pomočnika na upravo. 619 

KUPIM parni stroj od 40 HP dalje (po mogoč-
nosti preuesljiv). Anton Medvedič, Klana. (61?) 

KRONE plata vedno par cent. več ne^o vsak dru-
gi kupec, edinole Alojz Pavh. trgovina 
Garibaldi št. 3. telef. 3-29 fprej trfi Burlcra). 

610 
DllVA za kurjavo, vsako mnoiino, kupuje in pluč.i 

po najvišjih ccnah Usuu trgovina Jankoie £/ 
Kette, Opčine. 603 

ZLATO in srebrne krone plačam več kot dmg4 
kupci. Albert Porb, urar, Mazzinl 46 (v bližin« 
drvenega trga). 537 

ODDA SE v najem kamijon 18 B. L. za v«ako 
vožnjo. Cene zmerne, telefon 34-61. 609 

P O Z O R ! 
Kdor želi nabaviti dobrozna 
nega vina iz kopeislcegaokr«.]^, 
naj se obrne du Kmetijsko-
vrtnarske In gospodarske za-
druge, podružnica Koper (tik 
postaje - telefon 3V). — -

V v A B i A irebrn«, slat« 
p'aCa po najviših 

K r o n e cenah le P « rt o t 
bU . Frascm8l5.il j . 

(261) 

A. De Masi & & Sferen 
Mavricija Wackvitza nasledniki 

Trst ul. Torre bfonce 32, Telefon 29-83 

Velika izbira majoličnih in ieleznili 
peči znamke „Premier4', ekonom-
skih ognjišO in štedilnifcOT lastnega 
izdelka, plošč iz litega žeieza razne 
velikosti, ražnjev in cevi za peči. 

Cene zmerne. (24 

Srebrne ta po L 1 1 5 
— » m c « — vsaj 

Froncescfi Budo, Tri!, Via M a t a i 

J A D R A N S K A B A N K A 
Del. glav.: K 30,000.00a Rezerve K tO,000.000 
Belgrftd, Celje, Dubrovnik. Dunaj, Kotor, 
Kranj, IJubUana, Maribor, Metković, Op»-
tija, Sarajevo, SpUt, Šibenik, TRST, Zadar, 

Zagreb 
Obavija vse v bančno stroko spadajoč« posle. 

Sprejema vleč« 
na hranilne knjižice ter jih obrestuje po 1 ' V V 

a v bancoglro prometu po 4 ' f , . 
Vloge, ki se imajo dvigniti samo proti pred-
hodni odpovedi, sprejema po posebno ugodnih 
pogojih, W se pogodijo od slučaja do slučaja 

Daje v najem varnostne predale (s«fes> 
Bančni prostori v Trstu se nahajajo : 

ul. Cassa Rliparmlo, ul. S. Nlcelo 
Teleron : Stcv. KM, 1793, 2676 

Blaga jna p o s l u j e o d 9 d o 13 

HTIA, pripravna za malega obrtnika (krojača, črev-
Ijaiia), sc proda. — Kje, pove J. fitolfa, Sežana 
It. 17. 630 

EMortno i Importno druflus 
= = = = = d. d. u zagrebu - . -

WST traži 

DIRICCKTfl 
za svoja podružnicu na Suiaku< 

Ponudbe na: Exportno i Importno 
d. d. a Zagrebu, Frankopanska nI. 
br. 1. (280) 

išče za svojo založbo šolskih, leposlovnih in drugih knjig temu zmožno 
tvrdko v Trstu, katera bi imela dobre zveze s tamošnjiml oblastmi, radi 
prevzeme prodaje svojih založnih knjig v prvi vrsti ljudske In srednje-
šolske knjige. — — Seznami založbe so v upravništvu tega lista. 
: : : Vprašanja in ponudbe se prosijo naravnost na tvrdko. : : : 

(276) 


